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Introduction

Congratulations on your purchase and
welcome to Philips! To fully benefit from
the support that Philips offers, register your
product at www.philips.com/welcome.

Important safety information
Read this important information carefully
before you use the appliance and save it
for future reference

Note: The accessories and features of
different models vary. For example, some
models come with a sanitizer or are
equipped with Bluetooth.

D

ANGER

Keep the charger and/or sanitizer away
from water. Do not place or store the
appliance where it can fall or be pulled
into a tub or sink

Do not immerse the charger and/or
sanitizer in water or any other liquid
After cleaning, make sure the charger and/
or sanitizer is completely dry before you
connect it to the wall socket.

WARNINGS

This appliance can be used by children
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision

or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Cleaning and
user maintenance shall not be made by
children without supervision

Children shall not play with the
appliance

If the appliance is damaged in any way
(brush head, toothbrush handle, charger
and/or sanitizer), stop using it.

The mains cord cannot be replaced. If
the mains cord is damaged, discard the
charger and/or sanitizer.

Always replace the charger and/or
sanitizer with one of the original type in
order to avoid a hazard.

To recharge the battery with the travel
case, only use the detachable USB
cable and wall adapter if provided with
this appliance.

This appliance contains no user-
serviceable parts. If the appliance is
damaged, contact the Consumer Care
Center in your country (see ,Warranty
and support’).

Keep the cord away from heated
surfaces

Do not use the charger and/or sanitizer
outdoors or near heated surfaces.

CAUTION

Do not clean the brush head, handle,
charger, charger cover or sanitizer in the
dishwasher.

If you have had oral or gum surgery in
the previous 2 months, consult your
dentist before you use this appliance.

Consult your dentist if excessive bleeding
occurs after using this appliance or if
bleeding continues to occur after 1 week
of use. Also consult your dentist if you
experience discomfort or pain when you
use this appliance.

- This Philips appliance complies with the
safety standards for electromagnetic
devices. If you have a pacemaker or
other implanted device, contact your
doctor or the appliance manufacturer of
the implanted appliance prior to use

- If you have medical concerns, consult
your doctor before you use this
appliance.

- This appliance has only been designed
for cleaning teeth, gums and tongue. Do
not use it for any other purpose. Stop
using the appliance and contact your
doctor if you experience any discomfort
or pain.

- This appliance is a personal care
device and is not intended for use on
multiple patients in a dental practice or
institution.

- Do not use other brush heads than
the ones recommended by Philips
Sonicare.

- Stop using a brush head with crushed
or bent bristles. Replace the brush head
every 3 months or sooner if signs of
wear appear.

- If your toothpaste contains peroxide,
baking soda or bicarbonate (common
in whitening toothpastes), thoroughly
clean the brush head with soap and
water after each use. This prevents
possible cracking of the plastic

- Avoid direct contact with products
that contain essential oils or coconut
oil. Contact may result in bristle tufts
dislodging.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all
applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic
fields.

Your Philips Sonicare
toothbrush (Fig. 1)
Hygienic travel cap

Brush head

Handle

Power on/off button

Battery level indicator
(specific types only)

6 Charger

Note: The content of the box may vary
based on the model purchased.
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Getting started

Attaching the brush head

1 Align the brush head so the bristles
point in the same direction as the front
of the handle

2 Firmly press the brush head down onto
the metal shaft until it stops (Fig. 2)

Note: Philips Sonicare brush heads are

imprinted with icons to easily identify your

brush head (Fig. 3).



Charging your Philips Sonicare

1 Plug the charger into a live electrical
outlet.

2 Place the handle on the charger.

- The light of the battery level indicator
flashes and the appliance beeps twice
This indicates that the toothbrush is
charging.

Note: It can take up to 24 hours to fully

charge the battery, but you can use the

Philips Sonicare toothbrush before it is

fully charged.

Using your Philips Sonicare
toothbrush

Brushing instructions

1 Wet the bristles and apply a small
amount of toothpaste.

2 Place the toothbrush bristles against
the teeth at a slight angle
(45 degrees), pressing firmly to make
the bristles reach the gumline or slightly
beneath the gumline (Fig. 4).
Note: Keep the center of the brush in
contact with the teeth at all times.

3 Press the power on/off button to turn
on the Philips Sonicare.

4 Gently keep the bristles placed on the
teeth and in the gumline. Brush your
teeth with small back and forth motion
so the bristles reach between the teeth.
Continue this motion throughout your
brushing cycle.

Note: The bristles should slightly flare.
Do not scrub.

5 To clean the inside surfaces of the front
teeth, tilt the brush handle semi-upright
and make several vertical overlapping
brushing strokes on each tooth (Fig. 5).

Note: To make sure you brush evenly
throughout the mouth, divide your
mouth into 4 sections using the
Quadpacer feature (see chapter
‘Features’).

6 Begin brushing in section 1 (outside
upper teeth) and brush for
30 seconds before you move to
section 2 (inside upper teeth). Continue
brushing in section 3 (outside lower
teeth) and brush for
30 seconds before you move to section
4 (inside lower teeth) (Fig. 6).

7 After you have completed the brushing
cycle, you can spend additional time
brushing the chewing surfaces of your
teeth and areas where staining occurs.
You can also brush your tongue, with the
toothbrush turned on or off, as you prefer
(Fig. 7).

Your Philips Sonicare toothbrush is safe
to use on:

- Braces (brush heads wear out sooner
when used on braces)

- Dental restorations (fillings, crowns,
veneers)

Note: Ensure that braces or dental
restorations are properly adhered and
not compromised. If not, braces or dental
restorations may be damaged when they
come into contact with the brush head.

Note: When the Philips Sonicare
toothbrush is used in clinical studies, the
handle should be fully charged and the
Easy-start feature deactivated.

Battery status (when handle is not
on charger - specific types only)
This Philips Sonicare toothbrush is
designed to provide at least 28 brushing
sessions, each session lasting 2 minutes.
The battery level indicator shows the
battery status when you complete the
2-minute brushing session, or when you
pause the Philips Sonicare toothbrush for

30 seconds while brushing by pressing the

power on/off button.

Brushing Battery Light Beeps
sessions status

color
28-6 Green Solid -
5-2 Orange Flashing 3 beeps
1 Orange Flashing 2 sets of

5 beeps

Note: When the battery is completely
empty, the Philips Sonicare toothbrush
turns off. Place the Philips Sonicare
toothbrush on the charger to charge it.

Note: To keep the battery fully charged
at all times, you may keep your Philips
Sonicare toothbrush on the charger when
not in use.

Features

Intensities (specific types only)

Your power toothbrush gives you the

option to choose between low and high

intensity.

Note: When you use the toothbrush for

the first time, the default setting is the low

intensity.

- Press the power button once to turn on
the toothbrush.

- Press a second time within 2 seconds
to change the intensity.

- Press a third time within 2 seconds to
pause.

After 2 seconds of brushing, pressing the

power button again will also pause the

toothbrush

Smartimer

The Smartimer indicates that your brushing

cycle is complete by automatically turning
off the toothbrush at the end of the
brushing cycle.

Dental professionals recommend brushing
no less than 2 minutes twice a day.

Note: If you press the power on/off button
after you started the brushing cycle, the
toothbrush will pause. After a pause of

30 seconds, the Smartimer resets.

Easy-start

The Easy-start feature gently increases
power over the first 14 brushings to help
you get used to brushing with the Philips
Sonicare toothbrush. This Philips Sonicare
toothbrush comes with the Easy-start
feature activated

Activating or deactivating Easy-start

1 Put the handle on the plugged-in
charger.

2 Press and hold the power on/off
button while the handle remains on the
charger.

3 Keep the power on/off button pressed
until you hear a single short beep (after
3 seconds)

4 Release the power on/off button
Triple tone of low-med-high means the
Easy-start feature has been activated.
Triple tone of high-med-low means the
Easy-start feature has been deactivated.

Note: Each of the first 14 brushings must

last at least 1 minute to move through the

Easy-start ramp-up cycle properly.

Note: Use of the Easy-start feature
beyond the initial ramp-up period is
not recommended and reduces the
effectiveness of the Philips Sonicare
toothbrush in removing plaque.

Note: To achieve clinical efficacy,
Easy-start needs to be deactivated.

Quadpacer

The Quadpacer is an interval timer that has

a short beep and pause to remind you to
brush the 4 sections of your mouth evenly
and thoroughly. This Philips Sonicare
toothbrush comes with the Quadpacer
feature activated (Fig. 6).

Charger confirmation

The handle beeps and vibrates briefly when
itis placed on the charger base. This Philips

Sonicare toothbrush comes with the charger

confirmation feature activated.

Cleaning
You should clean your Philips Sonicare

toothbrush regularly to remove toothpaste

and other residue. Failure to clean your
Philips Sonicare toothbrush may result in
an unhygienic product and damage to it
may occur.

Warning: Do not clean brush heads, the
handle or the charger in the dishwasher.

Warning: Do not clean with boiling hot
water.

Toothbrush handle

1 Remove the brush head and rinse
the metal shaft area with warm water.
Make sure you remove any residual
toothpaste (Fig. 8)

Caution: Do not push on the rubber seal

on the metal shaft with sharp objects, as

this may cause damage.

2 Wipe the entire surface of the handle
with a damp cloth.

Note: Do not tap the handle on the sink to

remove excess water.

Brush head
1 Rinse the brush head and bristles after
each use (Fig. 9).

2 Remove the brush head from the
handle and rinse the brush head
connection with warm water at least
once a week. Rinse the travel cap as
often as needed.

Charger

1 Unplug the charger before you clean it

2 Wipe the surface of the charger with a
damp cloth.

Storage

If you are not going to use the product for
a long time, unplug it, clean it (see chapter
,Cleaning’) and store it in a cool and dry
place away from direct sunlight.

Replacement

Brush head

Replace Philips Sonicare brush heads
every 3 months to achieve optimal results.
Use only Philips Sonicare replacement
brush heads.

Recycling

- Do not throw away the product with
the normal household waste at the
end of its life, but hand it in at an
official collection point for recycling.
By doing this, you help to preserve the
environment.

- This product contains a built-in
rechargeable battery which shall not
be disposed of with normal household
waste. Please take your product to
an official collection point or a Philips
service center to have a professional
remove the rechargeable battery.
Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical and
electronic products and rechargeable
batteries. Correct disposal helps
prevent negative consequences for the
environment and human health

Removing the rechargeable
battery

Hold the top of the handle with one
hand and strike the handle housing

Warning: Only remove the rechargeable
battery when you discard the appliance.
Make sure the battery is completely
empty when you remove it.

Warning: Please note that this process is
not reversible.

To remove the rechargeable battery, you
need a towel or cloth, a hammer and a
flat-head (standard) screwdriver. Observe
basic safety precautions when you follow
the procedure outlined below. Be sure to
protect your eyes, hands, fingers, and the
surface on which you work
1 To deplete the rechargeable battery of
any charge, remove the handle from

the charger, turn on the Philips Sonicare

toothbrush and let it run until it stops

Repeat this step until you can no longer

turn on the Philips Sonicare toothbrush

2 Remove and discard the brush head
Cover the entire handle with a towel or
cloth (Fig. 10)

0.5 inch above the bottom end. Strike
firmly with a hammer on all 4 sides to
eject the end cap (Fig. 11).

Note: You may have to hit on the end
several times to break the internal snap
connections.

4 Remove the end cap from the
toothbrush handle. If the end cap does
not release easily from the housing,
repeat step 3 until the end cap is
released (Fig. 12).

5 Holding the handle upside down, press
the shaft down on a hard surface. If
the internal components do not easily
release from the housing, repeat step
3 until the internal components are
released (Fig. 13)

6 Remove the inner assembly from the
housing by fully inserting a small flat-
head screwdriver into the slot opposite
the circuit board and pry until it comes
apart (Fig. 14)

7 Grab the battery and pull it out of the
internal assembly (Fig. 15)

Caution: Be aware of the sharp edges
of the battery tabs so as to avoid injury
to your fingers.

8 Cut the battery wires from the circuit
board close to the battery (Fig. 16).

Caution: Do not cut the two wires at
the same time.

9 Cover the battery contacts with
tape to prevent any electrical short
from residual battery charge. The
rechargeable battery can now be
recycled and the rest of the product
discarded appropriately.

Warranty and support

If you need information or support, please
visit www.philips.com/support or read the
international warranty leaflet

Warranty restrictions

The terms of the international warranty do

not cover the following:

- Brush heads.
Damage caused by use of unauthorized
replacement parts

- Damage caused by misuse, abuse,
neglect, alterations or unauthorized
repair.
Normal wear and tear, including chips,
scratches, abrasions, discoloration or
fading

BAHASA INDONESIA

Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat
datang di Philips! Untuk memanfaatkan
sepenuhnya dukungan yang ditawarkan
Philips, daftarkan produk Anda di www.
philips.com/welcome.

Informasi keselamatan penting

Baca informasi penting ini dengan
saksama sebelum menggunakan alat dan
simpanlah untuk referensi nanti.

Catatan: Aksesori dan fitur dapat berbeda-
beda tergantung model. Sebagai contoh,

beberapa model dilengkapi dengan sanitiser
atau fungsi Bluetooth.

BAHAYA

Jauhkan pengisi daya dan/atau
sanitiser dari air. Jangan meletakkan
atau menyimpan alat di tempat yang
memungkinkan produk jatuh atau
tertarik ke bak mandi atau wastafel
Jangan merendam pengisi daya dan/
atau sanitiser di dalam air atau cairan
lainnya.

Setelah dibersihkan, pastikan pengisi
daya dan/atau sanitiser benar-benar
kering sebelum dihubungkan ke
stopkontak listrik.

PERINGATAN

Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak dan orang dengan cacat fisik,
indera, atau kecakapan mental yang
kurang atau kurang pengalaman

dan pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan atau petunjuk mengenai
cara penggunaan alat yang aman dan
mengerti bahayanya. Anak-anak tidak
boleh membersihkan dan memelihara
alat ini tanpa pengawasan.

Anak-anak dilarang memainkan alat ini
Hentikan penggunaan jika alat rusak,
apa pun jenis kerusakannya (kepala
sikat, gagang sikat gigi, pengisi daya
dan/atau sanitiser)

Kabel tidak dapat diganti. Buang
pengisi daya dan/atau sanitiser jika
kabelnya rusak.

Selalu ganti pengisi daya dan/atau
sanitiser dengan tipe yang asli untuk
menghindari bahaya.

Untuk mengisi daya baterai dengan
pengisi daya untuk di perjalanan, hanya
gunakan kabel USB yang dapat dilepas
dan adaptor dinding yang disertakan
bersama alat ini

Alat ini tidak memiliki komponen yang
bisa diperbaiki sendiri oleh pengguna
Jika alat rusak, hubungi Pusat Layanan
Konsumen di negara (lihat ,Garansi dan
dukungan‘)Anda.

Jauhkan kabel dari permukaan yang
panas.

Jangan gunakan pengisi daya dan/
atau sanitiser di luar ruangan atau dekat
permukaan panas.

PERHATIAN

Jangan membersihkan kepala sikat,
gagang, pengisi daya, tutup pengisi
daya, atau sanitiser di mesin pencuci
piring.

Jika rongga mulut atau gusi Anda
baru dioperasi 2 bulan sebelumnya,
tanyakan dengan dokter gigi Anda
sebelum menggunakan alat ini.
Konsultasikan dengan dokter gigi
Anda jika pendarahan berlebih

terjadi setelah menggunakan alat ini
atau jika pendarahan terus terjadi
setelah 1 minggu penggunaan. Juga
konsultasikan pada dokter gigi jika Anda
merasa tidak nyaman atau mengalami
rasa nyeri saat menggunakan alat ini.



Alat Philips ini memenuhi standar
keselamatan untuk perangkat
elektromagnetik. Jika Anda
menggunakan alat pacu jantung atau
perangkat implan lainnya, hubungi dokter
Anda atau produsen alat implan tersebut
sebelum menggunakannya

Jika khawatir dengan kesehatan Anda,
konsultasikan dengan dokter Anda
sebelum menggunakan alat ini

Alat ini dirancang hanya untuk
membersihkan gigi, gusi dan lidah
Jangan gunakan alat untuk tujuan lain.
Hentikan penggunaan alat dan hubungi
dokter Anda jika Anda merasa tidak
nyaman atau mengalami rasa sakit.
Alat adalah perangkat perawatan
pribadi dan bukan untuk digunakan
oleh beberapa orang pasien pada
praktik atau institusi gigi.

Jangan gunakan kepala sikat selain dari
yang direkomendasikan oleh Philips
Sonicare,

Hentikan penggunaan kepala sikat
dengan bulu yang sudah rusak atau
bengkok. Ganti kepala sikat setiap 3
bulan atau lebih sering jika terlihat
tanda-tanda kerusakan.

Bila pasta gigi Anda mengandung
peroksida, baking soda atau bikarbonat
(sering terdapat pada pasta gigi
pemutih), bersihkan kepala sikat secara
menyeluruh dengan sabun dan air
setelah penggunaan. Ini akan mencegah
keretakan pada plastik

Hindari sentuhan langsung dengan
produk-produk yang mengandung
essential oils atau minyak kelapa.
Sentuhan langsung dapat menyebabkan
kerontokan pada bulu sikat.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar
dan peraturan yang berlaku terkait paparan
terhadap medan elektromagnet.

Sikat gigi Philips Sonicare
Anda (Gbr. 1)
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Tutup yang higienis
Kepala sikat

Gagang

Tombol daya

Indikator level daya baterai
(hanya tipe tertentu)
Pengisi daya

Catatan: Isi di dalam kotak bisa berbeda
tergantung model yang dibeli.

Persiapan awal
Memasang kepala sikat

1

2

Sejajarkan kepala sikat agar bulu sikat
menghadap arah yang sama dengan

bagian depan gagang.

Tekan kepala sikat ke bawah, ke arah
poros logam hingga berhenti (Gbr. 2)

Catatan: Kepala sikat Philips Sonicare
memiliki ikon tercetak agar Anda lebih
mudah mengenali kepala sikat (Gbr. 3).

Mengisi daya Philips Sonicare

1 Tancapkan pengisi daya ke stopkontak
beraliran listrik.

2 Pasang gagang ke pengisi daya

- Lampu indikator level baterai akan
berkedip dan alat mengeluarkan bunyi
bip dua kali. Ini menunjukkan bahwa
sikat gigi sedang mengisi daya.

Catatan: Pengisian daya baterai hingga

penuh memerlukan waktu hingga

24 jam, tetapi Anda dapat menggunakan

sikat gigi Philips Sonicare sebelum baterai

terisi penuh.

Menggunakan sikat gigi Philips
Sonicare Anda

Instruksi menyikat

1 Basahi bulu sikat gigi dan beri sedikit
pasta gigi.

2 Posisikan bulu sikat gigi pada gigi
hingga membentuk sudut kecil
(45 derajat), tekan agar bulu sikat
menjangkau garis gusi atau sedikit di
bawah garis gusi (Gbr. 4).

Catatan: Jaga bagian tengah sikat agar
selalu menyentuh gigi

3 Tekan tombol on/off untuk
menghidupkan Philips Sonicare.

4 Dengan lembut, pertahankan posisi
bulu sikat pada gigi dan garis gusi. Sikat
gigi dengan gerakan kecil maju mundur
sehingga bulu sikat mencapai sela-sela
gigi. Lanjutkan gerakan ini selama
menyikat gigi.

Catatan: Bulu sikat akan sedikit
melebar. Jangan menggosokkan alat
ke gigi.

5 Untuk membersihkan permukaan
bagian dalam gigi depan, miringkan
gagang sikat setengah tegak dan
lakukan beberapa gerakan menyikat
vertikal yang tumpang tindih pada
setiap gigi (Gbr. 5)

Catatan: Untuk memastikan Anda
menyikat gigi secara merata, bagi
mulut Anda ke dalam 4 bagian dengan
menggunakan fitur Quadpacer (lihat
bab ,Fitur?).

6 Mulailah menyikat di bagian 1 (sisi luar
gigi atas) selama 30 detik sebelum
pindah ke bagian 2 (sisi dalam gigi atas)
Lanjutkan menyikat di bagian 3 (sisi luar
gigi bawah) dan sikat selama 30 detik
sebelum pindah ke bagian 4 (sisi dalam
gigi bawah) (Gbr. 6).

7 Setelah selesai menyikat gigi, Anda
dapat menggunakan waktu tambahan
menyikat permukaan gigi yang
digunakan untuk mengunyah dan area
lainnya yang biasanya bernoda. Anda
juga dapat menyikat lidah saat sikat gigi
dalam keadaan hidup atau mati, sesuai
keinginan (Gbr. 7) Anda.

Sikat gigi Philips Sonicare Anda aman
digunakan pada:

- Kawat gigi (kepala sikat lebih cepat
rusak bila digunakan pada kawat gigi)

- Restorasi gigi (tambalan, mahkota,
veneer)

Catatan: Pastikan kawat gigi atau perangkat
restorasi gigi menempel dengan baik dan
tidak rusak. Jika tidak, kawat gigi atau
perangkat restorasi gigi bisa rusak ketika
bersentuhan dengan kepala sikat.

Catatan: Ketika sikat gigi Philips Sonicare
digunakan pada studi klinis, gagang harus
memiliki daya penuh dan fitur Easy-start
harus dinonaktifkan.

Status baterai (saat gagang tidak
diisi daya - hanya tipe tertentu)
Sikat gigi Philips Sonicare ini dirancang
untuk melakukan setidaknya 28 sesi
menyikat, dengan setiap sesi berlangsung
selama 2 menit. Indikator level baterai
menunjukkan status baterai saat Anda
menyelesaikan sesi menyikat gigi
selama 2 menit, atau saat Anda menjeda
penggunaan sikat gigi Philips

Sonicare selama 30 detik saat menyikat
dengan menekan tombol daya on/off.

Sesi Warna Cahaya Bunyi
menyikat status bip
baterai
28-6 Hijau Menyala -
terus

5-2 Jeruk Berkedip 3 bip

1 Jeruk Berkedip 2 set
dengan
5 bip per
set

Catatan: Bila baterai benar-benar habis,
sikat gigi Philips Sonicare akan mati.
Letakkan sikat gigi Philips Sonicare pada
pengisi daya untuk mengisi baterainya.

Catatan: Agar baterai selalu terisi penuh,
Anda bisa meletakkan sikat gigi Philips
Sonicare pada pengisi daya ketika sedang
tidak digunakan.

Fitur

Intensitas (hanya tipe tertentu)

Sikat gigi elektrik ini menyediakan pilihan
tingkat intensitas rendah dan tinggi.

Catatan: Saat Anda menggunakan sikat
gigi untuk pertama kalinya, pengaturan
defaultnya adalah intensitas rendah.

- Tekan tombol daya satu kali untuk
menghidupkan sikat gigi.

- Tekan sekali lagi dalam waktu2 detik
untuk mengubah intensitasnya.

- Tekan ketiga kalinya dalam waktu2
detik untuk menjeda

Setelah2 detik menyikat, tekan tombol

daya lagi jika ingin menjeda sikat gigi

Smartimer

Smartimer menandakan siklus menyikat gigi

Anda selesai saat sikat gigi secara otomatis
mati di akhir siklus menyikat gigi.

Para ahli gigi menyarankan untuk menyikat

gigi tidak kurang dari 2 menit dua kali
sehari

Catatan: Bila Anda menekan tombol daya
on/off setelah memulai siklus menyikat
gigi, sikat gigi akan berhenti. Setelah
berhenti selama 30 detik, Smartimer akan
diatur ulang.

Easy-start

Fitur Easy-start secara perlahan akan
menaikkan tenaga di 14 sikatan pertama
agar Anda terbiasa menggosok gigi
dengan sikat gigi Philips Sonicare. Sikat
gigi Philips Sonicare ini hadir dengan fitur
Easy-start yang diaktifkan.

Mengaktifkan atau menonaktifkan Easy-

start

1 Letakkan gagang pada pengisi daya
yang terhubung ke listrik

2 Tekan dan tahan tombol on/off selagi
gagang masih tertancap pada pengisi
daya.

3 Tekan dan tahan tombol on/off sampai
Anda mendengar bunyi bip pendek
(setelah 3 detik).

4 Tekan kembali tombol on/off.

Anda akan mendengar bunyi bip
rendah-sedang-tinggi tiga kali yang
menandakan bahwa fitur Easy-start
telah diaktifkan.

- Anda akan mendengar bunyi bip
tinggi-sedang-rendah tiga kali yang
menandakan bahwa fitur Easy-start
telah dinonaktifkan.

Catatan: Masing-masing dari ke-14
sikatan pertama harus berlangsung
setidaknya selama 1 menit agar kemudian
dapat berpindah ke siklus Easy-start yang
lebih kencang dengan benar.

Catatan: Menggunakan fitur Easy-start
melebihi waktu siklus lebih-kencang
sebelumnya tidak dianjurkan dan akan
mengurangi keefektifan Philips Sonicare
dalam membersihkan plak.

Catatan: Untuk mencapai efektivitas klinis,
Easy-start harus dimatikan.

Quadpacer

Quadpacer adalah penghitung waktu
yang memiliki bunyi bip pendek dan jeda
guna mengingatkan Anda untuk menyikat
4 bagian dalam mulut secara merata dan
menyeluruh. Sikat gigi Philips Sonicare ini
dilengkapi dengan fitur Quadpacer yang
diaktifkan (Gbr. 6)

Konfirmasi pengisi daya

Gagang sikat akan berbunyi bip dan
bergetar singkat saat diletakkan di
dudukan pengisi daya. Sikat gigi Philips
Sonicare ini hadir dengan fitur konfirmasi
pengisi daya yang diaktifkan.

Membersihkan

Sebaiknya bersihkan sikat gigi Philips
Sonicare Anda secara rutin untuk
menghilangkan bekas pasta gigi dan
kotoran lainnya. Sikat gigi Philips
Sonicare yang tidak dibersihkan dapat
menyebabkan produk tidak higienis dan
dapat terjadi kerusakan

Peringatan: Jangan membersihkan
kepala sikat, gagang atau pengisi daya di
mesin pencuci piring.

Peringatan: Jangan dibersihkan dengan
air mendidih.

Gagang sikat gigi

1 Lepaskan kepala sikat dan bilas area
poros logam dengan air hangat.
Pastikan Anda membersihkan sisa-sisa
pasta gigi (Gbr. 8).

Perhatian: Jangan mendorong segel karet

pada poros logam dengan benda tajam, hal

ini dapat menyebabkan kerusakan.

2 Seka semua permukaan gagang
dengan kain lembab.

Catatan: Jangan mengetukkan gagang ke
wastafel untuk membersihkan sisa air.

Kepala sikat

1 Bilas kepala sikat dan bulu sikat setelah
digunakan (Gbr. 9).

2 Lepaskan kepala sikat dari gagang dan
bilas sambungan kepala sikat dengan
air hangat sedikitnya seminggu sekali
Seringlah membilas tutup pelindung
dengan frekuensi seperlunya

Pengisi daya

1 Cabut pengisi daya sebelum Anda
membersihkannya.

2 Seka permukaan pengisi daya dengan
kain lembab.

Penyimpanan

Jika Anda tidak akan menggunakan
produk untuk waktu yang lama, cabut
steker dari stopkontak, bersihkan produk
(lihat bab ,Membersihkan’), lalu simpan
di tempat yang sejuk dan kering jauh dari
sinar matahari langsung

Penggantian

Kepala sikat

Ganti kepala sikat Philips Sonicare setiap
3 bulan untuk memperoleh hasil yang
optimal. Gunakan hanya kepala sikat
pengganti Philips Sonicare.

Mendaur ulang

- Jangan membuang produk bersama
limbah rumah tangga biasa jika sudah
tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan
ke tempat pengumpulan barang bekas
yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan ini, Anda turut membantu
melestarikan lingkungan.
Produk ini berisi baterai isi ulang internal
yang tidak boleh dibuang bersama
dengan sampah rumah tangga biasa.
Harap bawa produk Anda ke lokasi
pengumpulan resmi atau ke pusat servis
Philips untuk melepas baterai isi ulang
oleh teknisi profesional

- Patuhi peraturan di negara Anda untuk
pengumpulan terpisah untuk produk
listrik dan elektronik serta baterai isi-
ulang. Pembuangan secara benar akan
membantu mencegah dampak negatif
terhadap lingkungan dan kesehatan
manusia.

Melepas baterai isi ulang

Peringatan: Hanya keluarkan baterai
yang dapat diisi ulang jika Anda ingin
membuang alat ini. Pastikan daya baterai
sudah benar-benar habis ketika Anda
mengeluarkannya.

Peringatan: Harap diingat bahwa proses
ini tidak dapat diurungkan.

Untuk mengeluarkan baterai isi ulang,
Anda memerlukan handuk atau kain,
palu, dan obeng minus (standar).
Perhatikan tindakan keselamatan dasar
saat mengikuti prosedur yang dijelaskan
di bawah. Pastikan mata, tangan, dan

jari Anda terlindungi, begitu juga dengan

permukaan tempat Anda bekerja.

1 Untuk menghabiskan daya baterai
isi-ulang, lepaskan gagang dari pengisi
daya, hidupkan sikat gigi Philips Sonicare
dan biarkan beroperasi hingga berhenti.
Ulangi langkah ini hingga Anda tidak
bisa lagi menghidupkan sikat gigi Philips
Sonicare.

2 Lepaskan dan buang kepala sikat.
Tutup semua gagang dengan handuk
atau kain (Gbr. 10)

3 Pegang bagian atas gagang dengan satu
tangan dan pukul wadah gagang 0,5 inci
di atas ujung bawah. Pukul kuat dengan
palu di keempat sisi untuk mengeluarkan
penutup ujung (Gbr. 17).

Catatan: Anda mungkin harus memukul
ujungnya beberapa kali untuk melepaskan
sambungan internalnya.

4 Lepaskan penutup ujung dari gagang
sikat gigi. Jika penutup ujung tidak bisa
dilepas dari wadahnya dengan mudah,
ulangi langkah 3 sampai penutup ujung
terlepas (Gbr. 12).

5 Dengan memegang gagang secara
terbalik, tekan poros ke bawah pada
permukaan keras. Jika komponen
internal tidak terlepas dengan mudah
dari wadahnya, ulangi langkah 3 sampai
komponen internal terlepas (Gbr. 13)

6 Lepaskan rangkaian dalam dari
wadahnya dengan menyisipkan obeng
pipih kecil hingga masuk sepenuhnya
ke dalam slot di seberang papan sirkuit
dan congkel hingga terlepas (Gbr. 14).

7 Tarik baterai hingga terlepas dari
rangkaian internal (Gbr. 15)

Perhatian: Berhati-hatilah dengan
ujung tab baterai yang tajam agar tidak
mencederai jari Anda.

8 Potong kabel baterai dari papan sirkuit
di dekat baterai (Gbr. 16).

Perhatian: Jangan potong kedua kabel
secara bersamaan.

9 Tutup kontak baterai dengan selotip
untuk mencegah hubungan arus
pendek dari sisa daya baterai. Baterai isi
ulang kini dapat didaur ulang dan sisa
produk bisa dibuang dengan cara yang
tepat.

Garansi dan dukungan

Jika Anda membutuhkan informasi atau
dukungan, silakan kunjungi
www.philips.com/support atau bacalah
pamflet garansi internasional

Batasan garansi
Ketentuan garansi internasional tidak
mencakup hal berikut:
Kepala sikat
- Kerusakan akibat penggunaan
komponen pengganti yang tidak resmi.



- Kerusakan akibat kesalahan penggunaan,
penyalahgunaan, kelalaian, perubahan,
atau perbaikan tidak resmi

- Kerusakan dan keausan normal,
termasuk cuil, goresan, lecet,
perubahan warna, atau memudar

BAHASA MELAYU

Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat
menggunakan Philips! Untuk memanfaatkan
sepenuhnya sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda di www.philips.
com/welcome.

Maklumat keselamatan
penting

Baca maklumat penting ini dengan teliti
sebelum anda menggunakan perkakas dan
simpan maklumat ini untuk rujukan pada
masa hadapan.

Nota: Aksesori dan ciri berbeza-beza untuk
model yang berlainan. Sebagai contoh,
sesetengah model disertakan dengan
pensanitasi atau dilengkapi Bluetooth.

BAHAYA

Pastikan pengecas dan/atau pensanitasi
dijauhkan daripada air. Jangan
letakkan atau simpan perkakas yang
menyebabkannya mudah jatuh atau
tertarik ke dalam tab atau singki

- Jangan rendam pengecas dan/atau
pensanitasi dalam air atau cecair lain.

- Selepas membersihkan, pastikan
pengecas dan/atau pensanitasi telah
kering sepenuhnya sebelum anda
menyambungkannya ke soket dinding.

AMARAN

- Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak dan orang yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau
mental, atau kurang berpengalaman
dan pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkenaan
penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang
mungkin berlaku. Pembersihan dan
penyelenggaraan oleh pengguna tidak
harus dilakukan oleh kanak-kanak
tanpa pengawasan

- Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain
dengan perkakas ini.

- Jika perkakasnya rosak dalam apa-
apa cara sekalipun (kepala berus,
pemegang berus gigi, pengecas dan/atau
pensanitasi), berhenti menggunakannya

- Kord sesalur kuasa utama tidak boleh
diganti. Jika kord sesalur kuasa utama
rosak, buang pengecas dan/atau
pensanitasi.

- Pastikan anda menggantikan pengecas
dan/atau pensanitasi dengan jenis yang
asli untuk mengelakkan bahaya

- Untuk mengecas semula bateri dengan
bekas perjalanan, hanya gunakan kabel
USB yang boleh ditanggalkan dan
soket dinding jika disediakan dengan
perkakas ini

A

Perkakas ini tidak mengandungi bahagian
yang boleh diservis pengguna. Jika
perkakasnya rosak, hubungi Pusat
Layanan Pengguna di negara (lihat
.Jaminan dan sokongan‘) anda.

Jauhkan kord daripada permukaan
yang panas.

Jangan gunakan pengecas dan/atau
pensanitasi di luar atau berdekatan
permukaan panas.

WAS

Jangan bersihkan kepala berus,
pemegang, pengecas, penutup
pengecas atau pensanitasi dalam mesin
basuh pinggan.

Jika anda pernah melalui pembedahan
gigi atau gusi dalam tempoh 2 bulan
sebelum ini, hubungi doktor gigi anda
sebelum anda menggunakan perkakas
ini.

Temui doktor gigi anda jika pendarahan
melampau berlaku selepas
menggunakan perkakas ini atau jika
pendarahan berterusan selepas
penggunaan selama 1 minggu. Rujuk
juga doktor pergigian anda jika anda
mengalami ketakselesaan atau rasa
sakit apabila anda menggunakan
perkakas ini.

Perkakas Philips ini mematuhi
standard keselamatan untuk peranti
elektromagnet. Jika anda mempunyai
perentak jantung atau peranti lain yang
diimplan, hubungi doktor anda atau
pengilang perkakas yang diimplan
sebelum menggunakannya

Jika anda mempunyai keraguan dari segi
perubatan, temui doktor anda sebelum
anda menggunakan perkakas ini.
Perkakas ini hanya direka bentuk untuk
membersihkan gigi, gusi dan lidah.
Jangan gunakannya untuk sebarang
tujuan lain. Berhenti menggunakan
perkakas dan hubungi doktor anda jika
anda mengalami sebarang rasa tidak
selesa atau sakit.

Perkakas ini ialah alat pembersihan
peribadi dan tidak dimaksudkan untuk
digunakan oleh lebih dari seorang
pesakit di klinik atau institusi gigi.
Jangan gunakan kepala berus selain
yang disarankan oleh Philips Sonicare.
Berhenti menggunakan kepala berus
dengan bulu kejur yang renyuk atau
bengkok. Gantikan kepala berus setiap
3 bulan sekali atau lebih awal jika
tanda-tanda haus kelihatan.

Jika ubat gigi anda mengandung
peroksida, baking soda atau bikarbonat
(biasa di dalam ubat gigi pemutihan),
bersihkan kepala berus dengan teliti
menggunakan sabut dan air selepas
setiap kali digunakan. Ini mencegah
kemungkinan rekahan pada plastiknya.
Elakkan dari terkena produk yang
mengandungi minyak pati atau minyak
kelapa. Jika terkena, bulu berus
mungkin akan tercabut.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua
piawaian dan peraturan yang berkaitan
dengan pendedahan kepada medan
elektromagnet.

Berus gigi Philips Sonicare
anda (Raj 1.)

Penutup kembara yang bersih
Kepala berus

Pemegang

Butang kuasa hidup/mati
Penunjuk paras bateri

(jenis tertentu sahaja)

6 Pengecas

Nota: Kandungan kotak mungkin berbeza
berdasarkan model yang dibeli.

ubhwN—

Mulakan

Memasang kepala berus

1 Jajarkan kepala berus agar bulu kejurnya
menghala ke arah yang sama seperti
bahagian depan pemegang.

2 Tekan kepala berus ke bawah dengan
kukuh ke atas aci logam sehingga ia
berhenti (Raj. 2)

Nota: Kepala berus Philips Sonicare
dicetak dengan ikon agar mudah untuk
mengenal pasti kepala (Raj. 3) berus anda.

Mengecas Philips Sonicare anda

1 Palamkan pengecas ke dalam alur
keluar elektrik hidup.

2 Tempatkan pemegang pada pengecas.

- Lampu penunjuk paras bateri berkelip
dan perkakas membunyikan bip
sebanyak dua kali. Ini menunjukkan
bahawa berus gigi sedang mengecas.

Catatan: Masa yang diperlukan untuk
mengecas bateri sepenuhnya ialah
kira-kira 24 jam, tetapi anda boleh
menggunakan berus gigi Philips Sonicare
sebelum perkakas itu dicas sepenuhnya.

Menggunakan berus gigi
Philips Sonicare anda

Arahan pemberusan

1 Basahkan bulu kejur dan letakkan
sedikit ubat gigi.

2 Letakkan bulu keju berus gigi pada
gigi dengan sudut menyerong yang
sedikit (45 darjah), tekan kukuh untuk
memastikan bulu kejur mencapai garis
gusi atau di bawah sedikit pada garis
gusi (Raj. 4).

Nota: Pastikan bahagian tengah berus
bersentuhan dengan gigi pada setiap
masa.

3 Tekan butang kuasa hidup/mati untuk
menghidupkan Philips Sonicare.

4 Pastikan bulu kejurnya diletakkan
dengan perlahan-lahan pada gigi
dana dalam garis gusi. Berus gigi anda
dengan gerakan ke hadapan dan ke
belakang yang kecil agar bulu kejurnya
sampai di antara gigi. Teruskan gerakan
ini di sepanjang kitaran pemberusan
anda.

Catatan: Bulu kejurnya hendaklah
cakah sedikit. Jangan gosok.

5 Untuk membersihkan permukaan
dalaman gigi depan, serongkan
pemegang berus ke separuh menegak
dan buat beberapa urutan memberus
bertindan secara menegak pada setiap
gigi (Raj. 5).

Catatan: Untuk memastikan anda
memberus dengan rata di seluruh mulut
anda, bahagikan mulut anda kepada 4
bahagian menggunakan ciri Quadpacer
(lihat bah ‘Ciri’).

6 Mulakan memberus dalam bahagian 1
(di luar gigi atas) dan berus selama 30
saat sebelum anda beralih ke bahagian
2 (bahagian dalam gigi atas). Teruskan
memberus di bahagian 3 (di luar gigi atas)
dan berus selama 30 saat sebelum anda
beralih ke bahagian 4
(di dalam gigi bawah) (Raj. 6)

7 Selepas anda menyelesaikan kitaran
pemberusan, anda boleh meluangkan
masa untuk memberus permukaan
mengunyah gigi anda dan kawasan
yang terdapat kotoran. Anda boleh juga
memberus lidah anda, dengan berus
gigi yang dihidupkan atau dimatikan,
sebagaimana yang anda suka (Raj. 7).

Berus gigi Philips Sonicare anda adalah
selamat untuk digunakan pada:

Pendakap gigi (kepala berus akan haus
dengan lebih cepat apabila digunakan
pada pendakap)

- Pemulihan dental (tampalan, korona,
venir)

Nota: Pastikan pendakap atau pemulihan
pergigian dipatuhi dengan betul dan
tidak dikompromi. Jika tidak, pendakap
atau pemulihan pergigian mungkin rosak
apabila tersentuh dengan kepala berus.

Nota: Apabila berus gigi Philips
Sonicare digunakan dalam kajian
klinikal, pemegangnya hendaklah
dicas sepenuhnya dan ciri Easy-start
dinyahaktifkan.

Status bateri (apabila pemegang
tidak diletakkan pada pengecas -
jenis khusus sahaja)

Berus gigi Philips Sonicare ini direka bentuk
untuk menyediakan sekurang-kurangnya 28
sesi pemberusan, setiap sesi berjalan selama
2 minit. Penunjuk paras bateri menunjukkan
status bateri apabila anda menyelesaikan
sesi pemberusan 2 minit, atau apabila anda
menjedakan berus gigi Philips Sonicare
selama 30 saat semasa memberus dengan
menekan butang kuasa hidup/mati.

Sesi Warna Lampu Bip
pemberusan status
bateri

28-6 Hijau  Padu -

5-2 Jingga Berkelip 3 bip

1 Jingga Berkelip 2 set
daripa-
da
5 bip

Catatan: Apabila bateri kosong sepenuhnya,

berus gigi Philips Sonicare dimatikan. Letakkan

berus gigi Philips Sonicare pada pengecasnya
untuk mengecasnya.

Catatan: Untuk memastikan bateri dicas
sepenuhnya sepanjang masa, anda boleh
menyimpan berus gigi Philips Sonicare
anda apabila tidak diguna.

Ciri
Keamatan (jenis tertentu sahaja)
Berus gigi kuasa anda memberi anda

pilihan untuk memilih antara keamatan
rendah dan tinggi.

Nota: Apabila anda menggunakan berus
gigi buat kali pertama, tetapan lalai ialah
keamatan rendah.

- Tekan butang kuasa sekali untuk
menghidupkan berus gigi.
Tekan untuk kali kedua dalam masa2
saat untuk menukar keamatan.
Tekan untuk kali ketiga dalam masa2
saat untuk menjeda.
Selepas2 saat memberus, menekan
butang kuasa sekali lagi akan turut
menjeda berus gigi
Smartimer
Smartimer menunjukkan bahawa kitaran
pemberusan anda selesai dengan
mematikan berus gigi secara automatik di
penghujung kitaran pemberusan
Pakar pergigian mengesyorkan agar
memberus tidak kurang dari 2 minit dua
kali sehari.

Catatan: Jika anda menekan butang hidup/
mati selepas anda memulakan kitaran
pemberusan, berus gigi akan menjeda.
Selepas berhenti sebentar selama 30 saat,
Smartimer ditetapkan semula.

Easy-start

Ciri Mula-mudah meningkatkan kuasa
secara perlahan-lahan selepas 14
pemberusan pertama untuk membantu

anda membiasakan diri dengan memberus

dengan berus gigi Philips Sonicare. Berus

gigi Philips Sonicare ini disediakan dengan

ciri Easy-sart yang diaktifkan

Mengaktifkan atau menyahaktifkan

Easy-start

1 Letakkan pemegang di atas pengecas
yang dipasang masuk.

2 Tekan dan tahan butang kuasa hidup/

mati sementara pemegang kekal di atas

pengecas

3 Teruskan menekan butang hidup/mati
sehingga anda mendengar satu bunyi
bip yang singkat (selepas 3 saat).

4 |epaskan butang kuasa hidup/mati

- Tiga nada rendah-sederhana-tinggi
bermakna ciri Easy-start telah diaktifkan

- Tiga nada tinggi-sederhana-rendah
bermakna ciri Easy-start telah
dinyahaktifkan.

Nota: Setiap daripada 14 pemberusan
pertama mesti berjalan sekurang-
kurangnya 1 minit untuk melalui kitaran
tanjakan Easy-start dengan betul.

Nota: Penggunaan ciri Easy-start yang
melebihi tempoh persediaan awal adalah
tidak digalakkan dan mengurangkan
keberkesanan berus gigi Philips Sonicare
menyingkirkan plak.

Nota: Untuk mencapai keberkesanan
klinikal Easy-start perlu dinyahaktifkan.

Quadpacer

Quadpacer ialah pemasa selang yang
mempunyai bunyi bip yang singkat dan
menjeda untuk mengingatkan anda agar
memberus 4 bahagian daripada mulut
anda dengan rata dan rapi. Berus gigi
Philips Sonicare ini disediakan dengan ciri
Quadpacer diaktifkan (Raj. 6).
Pengesahan pengecas
Pemegangnya membunyikan bip dan
bergetar sebentar apabila diletakkan ke
tapak pengecas. Berus gigi Philips Sonicare
ini disediakan dengan ciri pengesahan
pengecas yang diaktifkan.

Pembersihan

Anda hendaklah membersihkan berus
gigi Philips Sonicare anda dengan kerap
untuk menyingkirkan sisa ubat gigi dan
sisa lain. Kegagalan untuk membersihkan
berus gigi Philips Sonicare anda mungkin
menyebabkan produk itu tidak bersih dan
rosak.

Amaran: Jangan bersihkan kepala berus,
pemegang atau pengecas di dalam mesin
basuh pinggan.

Amaran: Jangan bersihkan dengan air
panas.

Pemegang berus gigi

1 Keluarkan kepala berus dan bilas
kawasan aci logam dengan air suam
Pastikan anda mengeluarkan sebarang
sisa ubat gigi (Raj. 8).

Awas: Jangan tekan kedap getah pada

aci logam dengan benda tajam, kerana ini

boleh menyebabkan kerosakan.

2 Kesat keseluruhan permukaan
pemegang dengan kain lembap

Nota: Jangan ketuk pemegang pada singki
untuk mengeluarkan air berlebihan.

Kepala berus

1 Bilas kepala berus dan bulu kejur
selepas setiap kali digunakan (Raj. 9).

2 Keluarkan kepala berus daripada
pemegang dan bilas penyambungan
kepala berus dengan air suam sekurang-
kurangnya sekali seminggu. Bilas tudung
kembara sekerap mungkin

Pengecas

1 Cabut plag pengecas sebelum anda
mula membersihkannya.

2 Kesat permukaan pengecas dengan
kain lembap.

Penyimpanan

Jika anda tidak akan menggunakan

produk bagi tempoh masa yang lama,

cabut plagnya, bersihkannya (lihat bab

,Pembersihan‘) dan simpan di tempat

yang dingin dan kering jauh dari sinaran

matahari langsung.



Penggantian

Kepala berus

Gantikan kepala berus Philips Sonicare
setiap 3 bulan sekali untuk mencapai hasil
yang optimum. Gunakan kepala berus
penggantian Philips Sonicare sahaja.

Mengltar semula

Jangan buang produk bersama sampah
rumah biasa di akhir hayatnya, sebaliknya
bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk
dikitar semula. Dengan berbuat demikian,
anda membantu untuk memelihara
persekitaran

Produk ini mengandungi bateri boleh
cas semula bina dalam yang tidak
harus dibuang bersama sampah

rumah biasa. Kami menasihatkan

anda untuk membawa produk anda

ke pusat pungutan rasmi atau pusat
khidmat Philips supaya bateri boleh cas
semula itu dikeluarkan oleh seorang
profesional.

Ikuti peraturan negara anda bagi
pemungutan produk elektrik dan
elektronik serta bateri kitar semula
secara berasingan. Pembuangan secara
betul membantu mengelakkan akibat
negatif bagi kesihatan manusia dan
persekitaran.

Mengeluarkan bateri boleh cas
semula

Tanggalkan tudung hujung dari
pemegang berus gigi. Jika tudung
hujungnya tidak dilepaskan dengan
mudah dari perumahnya, ulangi
langkah 3 sehingga tudung hujungnya
dilepaskan (Raj. 12)

Pegang pemegangnya secara terbalik,
kemudian tekan aci ke bawah pada
permukaan yang keras. Jika komponen

Not: Farkl modellerin aksesuarlan ve
ozelikleri farklilk gosterebilir. Ornegin, bazi
modeller dezenfektanla birlikte satilirken
bazlannda Bluetooth bulunmaktadir.

TEHLIKE
- Sarj cihazin ve/veya dezenfektan

sudan uzak tutun. Cihazi, kiivete ya da
lavaboya dusebilecegi veya girebilecegi

Amaran: Hanya keluarkan bateri boleh
cas semula apabila anda membuang
perkakas tersebut. Pastikan bateri

kosong sepenuhnya apabila anda
mengeluarkannya.

dalamannya tidak dilepaskan dengan
mudah dari perumahnya, ulangi
langkah

3 sehingga komponen dalamannya
dilepaskan (Raj. 13).

6 Tanggalkan pemasangan dalamnya
dari perumah dengan memasukkan
sepenuhnya pemutar skru kepala
rata yang kecil ke dalam slot yang
bertentangan dengan papan litar dan
umpil sehingga papan tersebut terbuka
(Raj. 14).

7 Ambil bateri dan tariknya keluar dari
pemasangan (Raj. 15) dalamannya.
Awas: Berhati-hati dengan bahagian
tepi yang tajam pada tab bateri untuk
mengelakkan kecederaan pada jari
anda.

8 Potong wayar bateri dari papan litar yang
berdekatan dengan bateri (Raj. 16).
Awas: Jangan potong dua wayar pada
masa yang sama.

9 Tutup sesentuh bateri dengan pita
untuk mengelakkan sebarang litar pintas

yerlere koymayin veya oralarda
bulundurmayin.

Sarj cihazin ve/veya dezenfektani, suya
ya da baska herhangi bir sivi maddeye
batirmayin.

Temizleme sonrasinda, sarj cihazim
ve/veya dezenfektan prize takmadan
6nce mutlaka cihazin tamamen kuru
oldugundan emin olun

Uyarilar

Bu cihazin ¢cocuklar ve fiziksel, motor

ya da zihinsel becerileri gelismemis
veya bilgi ve tecriibe acisindan eksik
kisiler tarafindan kullanmm, sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya guvenli kullanim
talimatlannin bu kisilere saglamasi ve
olasi tehlikelerin anlatilmasi durumunda
muamkdndur. Temizlik ve kullamar bakimi
gozetim olmadan cocuklar tarafindan
yapilmamabldir

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Cihaz herhangi bir sekilde hasar
gormusse (firca basligl, dis fircasi sapi,
sarj cihaz1 ve/veya dezenfektan),

elektrik daripada cas bateri sisa. Bateri
boleh cas semula kini boleh dikitar
semula dan bahagian produk yang lain

kullanmay birakin.
- Elektrik kablosu degistirilemez. Elektrik

Amaran: Sila ambil perhatian bahawa
proses ini tidak dapat dibalikkan semula.

Untuk mengalih keluar bateri boleh dicas,
anda perlukan tuala atau kain, tukul dan
pemutar skru (standard) kepala rata.
Perhatikan langkah berjaga-jaga keselamatan
asas apabila anda mematuhi prosedur

yang digariskan di bawah. Pastikan untuk
melindungi mata, tangan, jari dan permukaan
yang anda jalankan kerja anda.

1 Untuk menghabiskan sebarang cas bateri
boleh cas semula, tanggalkan pemegang
dari pengecas, hidupkan berus gigi
Philips sonicare dan biarkannya berjalan
sehinga perkakas itu berhenti. Ulangi
langkah ini sehingga anda tidak boleh
lagi menghidupkan berus gigi Philips
Sonicare.

Tanggalkan dan buang kepala berus
Tutup seluruh pemegang dengan tuala
atau kain (Raj. 10)

Pegang bahagian atas pemegang
dengan sebelah tangan dan ketuk
perumah pemegang 0.5 inci di atas
bahagian hujung bawah. Ketuk dengan
kukuh menggunakan tukul di keempat-
empat sisi untuk mengeluarkan tudung
(Raj. 1) hujung.

Nota: Anda mungkin perlu mengetuk
pada hujungnya beberapa kali untuk
membuka sambungan ketap bahagian
dalam.

dibuang dengan sewajarnya.

Jaminan dan sokongan

Jika anda memerlukan maklumat atau
sokongan, sila lawati www.philips.com/
support atau baca risalah jaminan
antarabangsa.

Had waranti

Terma waranti sedunia tidak meliputi yang

berikut:

Kepala berus.

- Kerosakan yang disebabkan oleh
penggunaan alat ganti yang tidak
diizinkan.

- Kerosakan disebabkan
penyalahgunaan, pengabaian, ubah
suaian, atau pembaikan yang tidak
dibenarkan

- Haus dan lusuh yang biasa termasuklah
terserpih, tercalar, lelas, perubahan
warna atau kepudaran.

TURKCE
Giris
Urtinimuiza satin aldiginiz icin tesekkur
ederiz; Philips‘e hos geldiniz! Philips‘in
sundugu destekten tam olarak yararlanmak
i¢in UrtnUnuzt www.philips.com/welcome
adresinden kaydettirin.

Onemli giivenlik bilgileri
Cihazi kullanmadan 6nce bu 6nemli

bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte
basvurmak tzere saklayin.

kablosunun hasar gérmesi durumunda
sarj cihazini ve/veya dezenfektani atin.
Tehlikeyi 6nlemek icin sarj cihazinin ve/
veya dezenfektanin mutlaka bir baska
orijinal cihaz ile degistirildiginden emin
olun

Pili seyahat cantasiyla birlikte sarj etmek
icin yalmzca aynlabilir USB kablosunu
ve bu cihazla birlikte verilmisse, duvar
adaptoérunt kullanin.

Bu cihaz kullanicr tarafindan onarlabilecek
hicbir parca icermemektedir. Cihaz zarar
gorduyse, Ulkenizdeki (bkz. ,Garanti ve
destek’) MUsteri Destek Merkezi ile temasa
gecin,

Kabloyu sicak yuzeylerden uzak tutun.
Sarj cihazini ve/veya dezenfektan

dis mekanda veya sicak ylzeylerin
yakininda kullanmayin

DIKKAT

Firca basligini, sapi, sarj cihazini, sarj
cihazi kapagini veya dezenfektani
bulasik makinesinde yikamayin.
Son 2 ay icinde bir dis veya dis eti
ameliyat gecirdiyseniz, bu cihazi kullan-
madan 6nce dis hekiminize danisin
Bu cihazi kullandiktan sonra dis
etlerinizde asin kanama meydana
gelirse veya kanama 1 haftalik
kullanimdan sonra devam ederse, dis
hekiminize danisin. Ayrica bu cihaz
kullanirken rahatsizlik ya da agn
hissederseniz dis hekiminize danisin.

Bu Philips cihazi, elektromanyetik
cihazlar icin gecerli glivenlik
standartlanna uygundur. Kalp pili ya
da ameliyatla takilan baska bir cihaz
kullanmyorsaniz, kullanmadan énce
doktorunuza ya da vicuda takilan
cihazin Ureticisine danmsin
Tibbi acidan bilgi almak icin bu cihazi
kullanmadan 6nce doktorunuza danisin
- Bucihaz sadece dis, dis eti ve dil temizligi
icin tasarlanmistir. Baska amaglar icin
kullanmayin. Rahatsizlik ya da agn
hissederseniz cihazi kullanmayi birakin ve
doktorunuza danisin.
Bu cihaz bir kisisel bakim cihazidir
ve dis muayenehanelerinde veya
hastanelerde birden fazla hasta
Uzerinde kullamlmamalidir
Philips Sonicare tarafindan tavsiye
edilenler disinda firca basliklan
kullanmayin.
- Tayleri kinlan veya bukulen firca bashgim
kullanmayr birakin. Firca bashgin her
3 ayda bir veya yipranma belirtileri
olusmussa, daha erken degistirin
Dis macununuz peroksit, karbonat
veya bikarbonat (beyazlatici dis
macunlannda yaygindir) iceriyorsa, firca
bashigint her kullanimdan sonra sabun
ve suyla iyice temizleyin. Bu, olasi
plastik kinlmalann 6nler.
Ucucu yaglar veya hindistancevizi yag
iceren trtnlerle dogrudan temastan
kaginin. Temas, kil kimelerinin yerinden
¢ikmasina neden olabilir.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara
maruz kalmaya iliskin gecerli tm

standartlara ve duzenlemelere uygundur.

Philips Sonicare dis fircaniz

(Sek 1)

1 Hijyenik seyahat bashg

2 Firca bashgl

3 Tutma yeri

4 A¢ma/kapama dugmesi

5 Pil seviyesi gostergesi
(sadece belirli modellerde)

6 Sarj Cihazi

Not: Kutunun icerigi satin alinan modele

gore degisiklik gosterebilir.
Baslangic

Firca basliginin takilmasi

1 Firca bashgin, firca killarini sapin én
kismrile ayni yone bakacak sekilde
hizalayin.

2 Firca bashigin durana (Sek. 2) kadar
metal cubugun Gzerine sertce bastinn

Not: Philips Sonicare firca basliklan
Uzerine, firca bashginizi (Sek. 3)
kolayca belirleyebilmeniz icin simgeler
koyulmustur.

Philips Sonicare cihaziniz1 sarj etme
1 Sarj cihazin aktif bir elektrik prizine takin
2 Sapl sarj cihazina yerlestirin.

Pil gostergesinin 15181 izl bir sekilde
yanip soner ve cihaz iki kez bip sesi
cikanr. Bu, dis fircasinin sarj oldugunu
gosterir

Not: Pilin tamamen sarj olmasi 24 saate
kadar surebilir, ancak Philips Sonicare
dis fircanmz tam olarak sarj olmadan
kullanabilirsiniz.

Philips Sonicare dis fircanizin
kullanim

Dis fircalama talimatlan

1 Fircaynislatin ve az miktarda dis macunu
sardn.

2 Dis fircasin cok hafif bir aciyla
(45 derece) dislerinize yerlestirin, firca
killannmin dis eti cizgisine ulasmasi icin
sertce bastirnn ya da hafifce dis eti
cizgisi (Sek. 4) altina dogru bastirn

Not: Fircanin orta kisminin daima
dislerle temas halinde olmasini saglayin.

3 Philips Sonicare cihazimzi agmak icin
agma/kapama dugmesine basin.

4 Fircayr hafifce dislerin Gzerine ve dis eti
cizgine yerlestirin. Dislerinizi kiicuk ileri ve
geri hareketlerle fircalayarak firca killannin
dislerin arasindaki bolgeler ulasmasin
saglayin. Fircalama dongunuz boyunca bu
harekete devam edin.

Not: Firca killan kolayca alev alabilir.
Ovmayin.

5 On dislerin i¢ yuzeyini temizlemek icin
firca sapint yan dik bir sekilde yatinn ve
her dise (Sek. 5) birkag dikey fircalama
darbesi uygulayin

Not: Esit fircalama saglamak icin,
Quadpacer ozelligini kullanarak agzinmzi
4 bolume ayinn (bkz. ‘Ozellikler
bolumu).
6 Fircalamaya boldm T'den (Ust dislerin
dis kismi) baslayin ve bolum 2'ye (Ust
dislerin i¢ kismi) gegmeden dénce 30
saniye boyunca fircalayin. Fircalamaya
bolum 3‘den (alt dislerin dis kismi)
baslayin ve bolum 4'e (alt dislerin (Sek.
6) i¢ kismi) gecmeden once 30 saniye
boyunca fircalayin
Dis fircalamayi bitirdikten sonra,
dislerinizin cigneme yuzeylerini ve lekeli
kisimlann fircalayabilirsiniz. Aynca,
tercihinize bagh olarak (Sek. 7) dis
fircasi acik ya da kapaliyken dilinizi de
fircalayabilirsiniz.

Pil durumu (sap, sarj cihazina

takili degilken - sadece belirli
modellerde)

Philips Sonicare dis fircasi, her seans 2
dakika stren en az 28 fircalama seansi
saglayacak sekilde tasarlanmistir. Pil
seviyesi gostergesi, 2 dakikalik fircalama
islemini tamamladiginizda veya Philips
Sonicare dis fircasi ile fircalarken 30 saniye
boyunca duraklatmaniz durumunda,
acma/kapama dugmesine basildiginda pil
durumunu gosterir

Fircalama Pil Isik Sesli uyan
seanslan durumu
rengi
28-6 Yesil Sabit -
5-2 Turuncu Yanip 3 sesli
Sénme uyar
1 Turuncu Yanip 2setb5

Sonme sesli uyan

Not: Pil tamamen bittiginde Philips
Sonicare dis fircasi kapanir. Sarj etmek icin
Philips Sonicare dis fircasinm sarj cihazina
yerlestirin.

Not: Pili her zaman tam sarjli tutmak icin,
Philips Sonicare dis fircanizi kullanmlmadig
zaman sarj cihazinda birakabilirsiniz.

Ozellikler

Yogunluklar (sadece belirli
modellerde)

Elektrikli dis fircamz size dusuk ve yuksek

yogunluk arasinda secim yapma olanagi
sunar.

Not: Dis fircasini ilk kez kullandigimzda,

varsayilan ayar dustk yogunluktur.

Dis fircasim calistirmak igin gtg
dugmesine bir kez basin

Yogunlugu degistirmek icin

2 saniyeicinde tusa ikinci kez basin.
Duraklatmak icin 2 saniyeiginde tusa t¢
kez basin.

2 saniyelikfircalamadan sonra , tekrar
glc dugmesine basmak da dis fircasin
duraklatacaktir

Philips Sonicare dis fircanz giivenle
kullanabileceginiz yerler:

Dis telleri (bu durumda firca baslhig
daha erken yipranir)
- Dolgular, dis kronlan, kaplamalar

Not: Dis tellerinin veya dis restorasyonlarnnin
uygun sekilde yapildigindan ve tehlikeye
atilmadigindan emin olun. Aksi halde, firca
basligi ile temas ettiginde dis telleri veya dis
restorasyonlan zarar gorebilir.

Not: Klinik calismalar, Sonicare dis fircasi tam
olarak sarj edilmisken ve Kolay baslangic
ozelligi devre disiyken yurttalmelidir.

Akilli zamanlayici

Akilll Zamanlayic, fircalama dongusunun
sonunda dis fircasini otomatik olarak
kapatarak fircalama dongunuzun bittigini
gosterir.

Dis hekimleri guinde iki kez ve en

az 2 dakika boyunca fircalamayi
Snermektedirler

Not: Fircalama dongusuni baslattiktan
sonra agma/kapama dugmesine
basarsaniz, dis fircasi duraklar.

30 saniyelik bir duraklamadan sonra, Akill
Zamanlayiai sifirlanir.

Kolay Baslama

Kolay baslama ozelligi, ilk 14 fircalamada
gucu biraz arttirarak Philips Sonicare dis fircasi
ile fircalamaya alismaniza yardimci olur. Bu
Philips Sonicare dis fircasi, Kolay Baslama
ozelligi etkin olarak sunulmaktadir.



Kolay baslama 6zelliginin acilmasi veya
kapatilmasi
1 Sap, prize takili sarj cihazina yerlestirin.

2 Sapi sarida dururken guc acma/kapama

dugmesine basili tutun.

3 Tek bir kisa bip sesi duyana kadar
(3 saniye sonra) agma/kapatma
dugmesine basili tutun.

4 Acma/kapama dugmesini serbest birakin.

- Dusuk-orta-yuksek tclu ton, Kolay
baslangi¢ ozelliginin etkinlestirildigi
anlamina gelir.

- Yuksek-orta-dusuk tglu ton, Kolay
baslangic ozelliginin devre disi
birakildigr anlamina gelir

Not: Kolay Baslama gti¢ artist dongustnin

duzgun islemesi icin ilk 14 fircalamanin her

biri, en az 1 dakika strmelidir.

Not: Kolay Baslama ozelliginin ilk glic
artirma suresinden énce kullanlmasi
tavsiye edilmez ve Philips Sonicare‘in dis
plagin temizleme etkinligini azaltir.

Not: Klinik etkinlige ulasmak icin Kolay
Baslamanin devre disi birakilmasi gerekir.

Quadpacer

Quadpacer, agzinizin 4 bolumuand esit ve
tumuyle fircalamanizi hatirlatmak icin kisa
bir uyan sesi ¢ikaran ve duraklayan bir
zaman araligl zamanlayicisidir. Bu Philips

Sonicare dis fircasi, Quadpacer ozelligi etkin

(Sek. 6) olarak sunulmaktadir.

Sarj cihaz1 dogrulama

Sap, sarj aleti tabanina yerlestirildiginde
kisa bir stre bip sesi ¢ikanr ve titresir

Bu Philips Sonicare dis fircasi, sarj

cihazi dogrulama ozelligi etkin olarak
sunulmaktadir

Temizlik

Philips Sonicare dis fircanmzi duzenli olarak
dis macunu ve diger kalintilan yok etmek
icin temizlemelisiniz. Philips Sonicare dis
fircanizi temizlememeniz durumunda,
hijyenik olmayan bir Grin olabilir ve hasar
gorebilir

Uyarn: Firca basliklarini, sap1 veya sarj
cihazini bulasik makinesinde yikamayin.

Uyan: Kaynar su ile temizlemeyin.

Dis fircasinin sapi

1 Firca bashgin cikann ve metal cubuk
bolumant ik suyla yikayin. Kalan dis
macununu (Sek. 8) temizlediginizden
emin olun.

Dikkat: Hasar gorebileceginden, metal
cubugun tzerindeki contaya keskin
cisimlerle bastirmayin.

2 Sapin tum yuzeyini nemli bir bez ile
temizleyin

Not: Fazla suyu almak icin sapi lavaboya

hafifce vurmayin.

Firca bashig

1 Her kullanimdan (Sek. 9) sonra firca
basligini ve taylerini yikayin.

2 Haftada en az bir defa firca bashgin
saptan ¢ikarin ve firca bashig
baglantisini ik suyla yikayin. Seyahat
basligin gerektigi dlcude sik durulayin

Sarj Cihazi

1 Sarj cihazini temizlemeye baslamadan
once fisini cekin

2 Sarj cihazimin yuzeyini nemli bir bezle
silin.

Saklama

UrtinG uzun bir stre kullanmayacaksaniz,
sarj cihazin prizden ¢ikann, temizleyin
(,Temizleme* bolumune bakin) ve dogrudan
glnes 15181 gdrmeyen, serin ve kuru bir yerde
saklayin.

Degistirme
Firca bashigi
En iyi sonuclar icin Philips Sonicare firca
basliklarin 3 ayda bir degistirin. Sadece

Philips Sonicare yedek firca basliklarnn

kullanin.

Geri donilisim

- Kullanim émru sonunda trtnt normal
evsel atiklannizla birlikte atmayin; resmi
geri donusum toplama noktalarina
teslim edin. Boyle yaparak cevrenin
korunmasina yardimci olursunuz.

- Buurtn, normal ev atiklanyla birlikte
atilmamasi gereken dahili ve sarj edilebilir
piller icerir. Sarj edilebilir pilin uzman bir kisi
tarafindan gikanlmast icin lUtfen arinunuzu
resmi bir toplama noktasina veya bir Philips
servisine goturun.

- Elektrikli ve elektronik trtnler ile
sarj edilebilir pillerin ayn olarak
toplanmasina iliskin olarak tlkenizde
yururlukte olan yonetmeliklere uygun
hareket edin. imha isleminin dogru
sekilde yapilmasi ¢evreyi ve insan
saghgin olumsuz etkileyecek sonuclann
onlenmesine yardimci olur.

Sarj edilebilir pili ctkarma

Uyar: Sarj edilebilir pili yalmzca cihazi
atarken cikarin. Pili cikarmadan 6nce
tamamen bosaldigindan emin olun.

Uyart: Bu islemin tersine yapilmayacagin
unutmayin.

Sarj edilebilir pili ckarmak icin havlu
veya bez, cekic ve duz uglu (standart) bir
tornavida kullanmaniz gerekir. Asagidaki
proseduru uygularken temel guvenlik
onlemlerine dikkat edin. Gozlerinizi,
ellerinizi, parmaklannizi ve tUzerinde
calistigimz yuzeyi mutlaka koruyun.

1 Sarj edilebilir pilin tim sarjim
bitirmek icin sapi sarj cihazindan
cikarn, Philips Sonicare‘i agin ve
durana kadar calistirin. Philips Sonicare
dis fircasi artik acilamaz hale gelene
kadar bu islemi tekrarlayin

2 Firca bashgin ckann ve atin. Sapin
tamanmini bir havlu ya da bez (Sek. 10)
ile kapatin.

3 Sapi tek elinizle Ust kismindan tutun
ve sap muhafazasina alt kismin 1,2 cm
Ustunden vurun. Ug kapag (Sek. 11)
cikartmak icin 4 taraftan da cekicle
sertce vurun
Not: I¢ kisimdaki gecmeli baglantilan
koparmak icin uc kismina birkac kez
vurmaniz gerekebilir.

4 Uc kapag dis fircasi sapindan ¢ikarin

Ug kapak muhafazadan kolayca
aynlmazsa, ug kapak aynlana (Sek. 12)
kadar 3. adimi tekrarlayin

5 Sap ters tutarak cubugu sert bir

yUzeye bastinn. I¢ kissmdaki parcalar
muhafazadan kolayca aynlmazsa, bu
parcalar aynlana (Sek. 13) kadar 3. adimi
tekrarlayin.

6 Devre kartinin karsisindaki yuvaya duz

uclu bir tornaviday sonuna dek sokarak
i¢ tertibati muhafazadan cikarn ve
ayrlana (Sek. 14) dek gevsetip ¢ikarin.

7 Pili tutun ve dahili duzenekten

(Sek. 15) cekip ¢ikann

Dikkat: Parmaklariniza zarar vermemek
icin pil tirnaklanmn sivri uglanna dikkat
edin.

8 Devre kartindaki pil kablolarni pile (Sek.

16) yakin olacak sekilde kesin.
Dikkat: iki kabloyu aym anda kesmeyin.

9 Kalan pil sarjindan olusabilecek

elektrik kisa devrelerini 6nlemek icin

pil baglantilanni bantla kaplayin. Sarj
edilebilir pil geri donusturulebilir;
urdnun geri kalan parcalan da uygun bir
sekilde atilmalidir

Garanti ve destek

Bilgi veya destege ihtiya¢ duyarsaniz,
lutfen www.philips.com/support adresini
ziyaret edin veya uluslararasi garanti
kitapgigini okuyun

Garanti sinirlamalan

Asagidakiler, uluslararasi garanti
kapsaminda degildir:

Firca basliklan

Onaylanmamis yedek parca kullanimi
nedeniyle olusan hasarlar.

Yanlis kullanim, amag dist kullanim,
modifikasyon veya yetkisiz kisilerce
yapilan onarimdan kaynaklanan
hasarlar

Normal yipranma, ¢entikler, cizikler,
asinma, renk degistirme veya solma.
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